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Перед першим увімкненням перевірте, чи від-
повідають технічні характеристики виробу, 
зазначені на наклейці, параметрам електро-
мережі.

Використовувати тільки в побутових цілях від-
повідно до даного Порадника з експлуатації. 
Прилад не призначений для виробничого за-
стосування.

Використовувати тільки у приміщенні.

Завжди відключайте пристрій від електроме-
режі перед очищенням, або якщо Ви його не 
використовуєте.

Щоб уникнути ураження електричним стру-
мом і загоряння, не занурюйте прилад у воду 
чи інші рідини.

Прилад не призначений для використання 
особами (включаючи дітей) зі зниженими 
фізичними, чуттєвими або розумовими зді-
бностями, а також, у разі відсутності у них до-
свіду або знань, якщо вони не знаходяться під 
контролем або не проінструктовані про вико-
ристання приладу особою, що відповідає за їх 
безпеку.

Діти повинні знаходитись під контролем, задля 
недопущення ігор з приладом.

Не залишайте увімкнений прилад без нагляду.

Не використовуйте приладдя, що не входять 
до комплекту.

У разі пошкодження шнура живлення, його за-
міну, з метою запобігання небезпеці, повинен 
виконувати уповноважений сервісний центр.

Не намагайтеся самостійно ремонтувати при-
стрій. У випадку виникнення несправностей 
звертайтеся до найближчого Сервісного центру.

Слідкуйте, щоб шнур живлення не торкався го-
стрих крайок та гарячих поверхонь.

Не тягніть, не перекручуйте та ні на що не на-
мотуйте шнур живлення.

Наприкінці роботи, перш, ніж витягати продук-
ти та насадки, відключіть прилад від електро-
мережі та дочекайтеся повної зупинки елек-
тродвигуна.

Не поміщайте процесор у гарячі інгредієнти  
(> 70 ºC).

Якщо виріб деякий час знаходився при темпе-
ратурі нижче 0ºC, перед увімкненням його слід 
витримати у кімнаті не менше 2 годин.

ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
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Перед першим використанням вимийте всі 
зйомні частини теплою водою з миючим засо-
бом та ретельно просушіть їх. Відсік з двигуном 
ззовні протріть м’якою, злегка вологою ткани-
ною.

Заборонено занурювати відсік з двигуном в 
будь-яку рідину та мити його водою.

НАСАДКА-БЛЕНДЕР
Насадка-блендер ідеально підходить для при-
готування супів-пюре, різноманітних соусів та 
підливки, а також дитячого харчування, змішу-
вання різноманітних коктейлів.

Вставте насадку в відсік двигуна.

Задля уникнення виплескування суміші, перед 
увімкненням занурте блендер у продукти, що 
потрібно перемішати.

МІНІ-ПОДРІБНЮВАЧ
Міні-подрібнювач ідеально підходить для по-
дрібнення зелені та овочів, сиру, більшості 
сортів горіхів, сухофруктів. Великі продукти, 
такі як м’ясо, сир, цибуля, морква попередньо 
необхідно нарізати. Горіхи очистити від шкар-
лупи, м’ясо відокремити від кісток та сухожиль.

Подрібнювач не підходить для розколювання 
льоду, подрібнення дуже твердих продуктів, 
таких як кавові зерна, мускатний горіх, злаки.

Увага! Лезо ножа для подрібнення дуже гостре! 
Тримайте лише за верхню пластикову частину!

Покладіть ніж для подрібнення на централь-
ний штифт чаші.

Завантажте в чашу продукти.

Накрийте чашу приводом чаші.

Вставте відсік з двигуном у привід чаші до фік-
сації.

В процесі подрібнення однією рукою тримайте 
відсік з двигуном, другою – чашу насадки для 
подрібнення.

Після використання, в першу чергу від’єднайте 
відсік з двигуном.

Далі від’єднайте привід чаші.

Обережно вийміть ніж для подрібнення.

Тільки після цього вийміть подрібнені продук-
ти з чаші для подрібнення.

НАСАДКА ДЛЯ ВЗБИВАННЯ / ЗМІШУВАННЯ 
РІДКИХ ПРОДУКТІВ
Використовуйте насадку-вінчик для взбивання 
вершків, яєчних білків, різноманітних десертів.

В жодному разі не використовуйте цю насадку 
для замішування тіста.

Вставте вінчик в насадку для взбивання, потім 
насадку встановіть на відсік з двигуном.

Перед початком роботи занурте вінчик у чашу 
з продуктами, що треба взбити. Починайте ро-
боту з низької швидкості.

ПІДГОТОВКА ДО РОБОТИ

Переконайтеся, що зборка повна і зроблена 
належним чином.

Підключіть процесор до електромережі.

   “I” (низька швидкість) – для рідких продуктів.

   “II” (висока швидкість) – для спільної обробки 
рідких та твердих продуктів.

ПРИМІТКА! Час безперервної роботи проце-
сора не повинен перевищувати 1 хв., а пере-
рва між включеннями – не менш 4 хв.

Забороняється знімати будь-яке приладдя під 
час роботи процесора.

Щоб не пошкодити леза, не обробляйте занад-
то тверді продукти, такі як лід, заморожені про-
дукти, крупи, рис, приправи чи кавові зерна.

Наприкінці роботи, відключіть прилад від 
електромережі та дочекайтеся повної зупинки 
електродвигуна.

РОБОТА
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ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Електроживлення 220-230 Вольт, 50 Герц

Потужність 250 Ватт

Наприкінці роботи вимкніть прилад та відклю-
чіть його від електромережі.

Вимийте усі зйомні частини теплою мильною 
водою відразу ж (не замочуючи надовго), після 
чого протріть сухим чистим рушником. Не ви-
користовуйте для цього посудомийну машину.

Корпус протріть м’якою вологою тканиною.

Не використовуйте жорсткі губки, абразивні та 
агресивні миючі засоби.

ОЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД

Перед збереженням переконайтеся, що прилад відключений від електромережі.

Виконайте усі вимоги розділу ОЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД.

Зберігайте прилад у сухому чистому місці.

ЗБЕРЕЖЕННЯ
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1. Мережевий шнур
2. Кнопки управління
3. Моторний блок
4. Вінчик
5. Кришка подрібнювача
6. Чаша для подрібнення
7. Ніж
8. Насадка блендера
9. Насадка для взбивання

Опис схеми приладу

Описание схемы  
прибора

Components 
identification

1. Сетевой шнур
2. Кнопки управления
3. Моторный блок
4. Венчик
5. Крышка измельчителя
6. Чаша для измельчения
7. Нож
8. Насадка блендера
9. Насадка для взбивания

1. The power cord
2. Control buttons
3. Motor block
4. Whisk
5. Cover grinder
6. Bowl for grinding
7. Knife
8. The nozzle blender
9. The nozzle for whisk
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